ARBNORA DusHI
Midis dy botéve né dy kohé: shqiptarét né
dy narrativa udhépérshkruesish té huaj

Between Two Worlds in Two Eras:
Representations of Albanians in the Travel Narratives of
Foreign Authors

Abstract: This study examines the representations of Albanians in the works
of two travel writers from distinct historical periods and cultural contexts:
Evliya Celebi, a 17th-century Ottoman traveller, and Fanny Janet Sandison
Blunt, a 19th-century British writer and traveller. The primary objective
of this paper is to investigate how these two authors construct and depict
Albanian identity, social structures, and cultural practices, while highlighting
the similarities and differences that emerge as a result of their respective
historical, cultural, and geographical frameworks. Celebi’s narrative, shaped
by Ottoman intellectual traditions and the Balkan context of his time, offers
an internal portrayal of Albanian society. In contrast, Blunt’s account,
influenced by Victorian-era Western sensibilities and orientalist perspectives,
reflects a more external and interpretive gaze.

The central research question addresses the way the Albanians were
perceived by each author, and to what extent such perceptions converge or
diverge. Through a close, comparative analysis of these travel accounts, the
paper contributes to a broader understanding of how external narratives
have shaped and influenced the construction of national and social
imaginaries of the Albanian people. Moreover, by drawing on two culturally
and temporally distinct viewpoints, the study emphasizes the complexity
of foreign representations of Albanians and considers the role of historical
and cultural narratives in both reinforcing stereotypes and shaping cultural
identities.

Keywords: Albanians, Travelogue, Evliya Celebi, Lady Blunt, Cultural
Identity.

1. Hyrje

Ky punim synon té vendosé né njé dialog krahasimtar veprat e dy autoréve
udhétaré té shquar: Evlia Celebi dhe Lady Blunt, té cilét, ndonése i ndajné
dy shekuj dhe dy horizonte kulturore té ndryshme, Perandoria Osmane e
shekullit XVII dhe bota britanike e shekullit XIX, ndajné njé piké takimi té
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vecanté: pérshkrimin e shqiptaréve dhe té hapésirés shqiptare si subjekt
i vézhgimit té tyre. Interesimi i tyre pér kété realitet gjeografik, shogéror
dhe kulturor nuk éshté vetém rastésor, por i lidhur me ményrén se si
“tjetri” perceptohet dhe konstruktohet né njé kontekst udhétimi, népérmjet
pérvojés personale, vézhgimit antropologjik dhe formés narrative.

Duhet béré té ditur se kéta dy autoré i kam trajtuar vegmas né dy
punime té méhershme, ku secili autor éshté analizuar si njé rasti vecanté i
ndértimit té pérfytyrimeve pér shqiptarét né raport me kohén, kulturén dhe
pérkatésiné e vet.! Por, né kété punim, gasja e tejkalon analizén individuale
né njé pérpjekje pér t'i véné kéta dy autoré né dialog krahasimtar, duke
eksploruar jo vetém kontrastet né pérfagésimet qé ofrojné, por edhe
ményrén se si objektivi i pérbashkét, pra shqiptari si figuré kulturore dhe
politike, béhet vendtakim i perceptimeve té ndryshme. Né kété ményreé,
studimi jo vetém ndrigon narrativat qé kané ndikuar né ményrén se si
shqiptarét jané pérfagésuar né letérsiné udhépérshkrimore (traveling
literature) ose travelog? té shekujve té ndryshém, por edhe hap rrugé pér njé
lexim mé té thellé té ndérlidhjeve ndérkulturore né hartén e pérfytyrimeve
pér tjetrin ballkanik.

Né librin e tij “Inventing Eastern Europe’, Larry Wolff thoté se Evropa
Lindore para shekullit té XVIII nuk ishte e pérkufizuar si¢ éshté sot, pasi
gé ajo atéheré ishte ende duke marré formé né mendjet dhe veprat e
udhétaréve té paré qé filluan ta eksplorojné kété pjesé té saj. Nuk ishte as
Azi as Orient, por njé hapésiré gjeografike e ndérmjetme, pa njé lokacion té
sakté né kohé ose né histori.? Vizitorét e paré qé erdhén nga Evropa gendrore
gené té befasuar me ményrén e jetesés, me dukjen e sjelljen e banoréve, me
kostumet, por edhe me dallimet racore, duke e cilésuar Evropén Lindore
njé grumbull té cuditshém té njerézve primitivé.* U konsideruan té kétillé
banorét e vendeve mé pak té zhvilluara, por edhe té panjohura, si¢ ishte
Ballkani pér pjesén tjeté té Evropés sé zhvilluar. Nga shkrimet dhe librat
e autoréve peréndimoré, té shumé misionaréve e udhépérshkruesve té

1 Shénim: Pér mé shumé detaje mbi folklorit shqiptar né librat e Evliya Celebi-ut shih
punimin tim “Té dhéna pér folklorin shqiptar né udhépérshkrimet e Evlija Celebiut”, i
botuar né véllimin “Albanologji” 11-14 /2015 (botues: Instituti Albanologjik, Prishtiné),
ku publikohen punimet nga konferenca e Javés sé Albanologjisé. Pérderisa pér
kéndvéshtrimet e Lady Blunt, shih punimin tim “Shqiptarét né veprat dhe kujtimet
e Lady Blunt”, revista shkencore “Gjurmime Albanologjike” 49/2019. Instituti
Albanologjik, Prishtiné.

2 Shénim: Travelog - zhanér i veganté né letérsi i shkruar né veten e paré, ku autori,
me stil pérshkrues dhe emocional, vézhgimin kulturor dhe ndérkulturor e pérshkruan
duke béré kombinim té informacionit faktik me ndjesiné subjektive.

3 L. WOLFF, Inventing Eastern Europe: The Map of Civilizationon the map of the
Enlightenment, Stanfford University Press, California 1994, 17-49 /19.

4 Ibid., 38.
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huaj gé e vizituan Ballkanit, apo edhe qé géndruan pér njé kohé né kéto
vise, u krijuan stereotipet, té cilat ende vazhdojné ta shogérojné figurén e
ballkanasit, me té gjitha tiparet e tij kulturore, shpirtérore e materiale, si
njé evropian tjetér mé pak i qytetéruar, mu edhe pér faktin e njé aférsie me
kulturén aziatike, té cilés gjeografikisht Ballkani nuk i géndron shumé larg.
Por, konotacione té ngjashme hasim edhe tek librat e udhépérshkruesve qé
erdhén nga Lindja, prej té ciléve Ballkani gjithashtu u kéndvéshtrua si njé
zoné kulturalisht e ndryshme edhe nga Orienti, pothuajse aq dallueshém
sa edhe nga kultura oksidentale. Si njé zoné e ndérmjetme midis Lindjes
dhe Peréndimit, asnjéheré e identifikuar mjaftueshém me tiparet tipike té
njérés apo tjetrés boté kulturore, Ballkani i kishte tiparet e té dyjave, sepse
kétu u ndeshén historikisht té dy civilizimet, si dominime forcash ashtu
edhe kulturash, né té gjitha dimensionet e tyre.

Veprat e autoréve nga Lindja dhe nga Peréndimi té cilét i provokoi
Ballkani, u trajtuan mé pas nga autorét ballkaniké dhe mé gjer€, té cilét
raportin autor té huaj/vendas nga Ballkani e trajtuan né aspektin kritik,
mé né thellési e mé né detaje, duke u béré qé kjo “tjetérsi” té béhet edhe
preokupim i shkencave si antropologjia, letérsia, filozofia e sociologjia e
deri tek historia, ¢ka ka rezultuar sé fundmi me disiplinén e imagologjisé,
apo té pérfytyrimeve letrare rreth tjetrit.> Sipas Maria Todorovés, si njé
néngjini e késaj disipline konsiderohet edhe diskutimi pér orientalizimin,
gé éshté céshtje e pashmangshme kur flasim pér Tjetrin lindor e ballkanik.
Por, ajo, né librin e saj, e kundérshton kété tezé, duke sjellé argumente pér
shumeési identitetesh etnike né kété pjesé té Evropés, identitete té cilat nuk
mund té trajtohen vetém nén kupolén e orientalizmit. Té kétij orientalizmi,
té cilin Eduard Said, né studimin e tij pér imagjinimin evropian té Orientit,
kur e redukton né formén mé té thjeshté, e jep si mé poshteé:

“Peréndimi dhe Orienti dallohen sipas raportit dominues/
té dominuar qé nénkupton pushtimin e tokave té té dytéve nga
té parét, duke pasur njé kontroll té ashpér mbi punét e tyre
té brendshme, pérderisa gjaku dhe pasuria e tyre té vihen né
dispozicion té njerés apo tjetrés fuqi peréndimore.”®

Padyshim qé kjo éshté njé formé e vrazhdé e gjykimit evropian ndaj
orientalizmit, por qé bazén e ka né Evropén Peréndimore dhe né géndrimin
e saj kundrejt kulturave té tjera, kundrejt té tjeréve jo-peréndimoré,
respektivisht té konsideruar mé pak evropiané. Ky dallim éshté i theksuar
edhe mé shumé né Ballkan, né kété pjesé té Evropés Jugperéndimore ku

5 M. TODOROVA, Ballkani imagjinar, (pérkth. B. Shehu), Instituti i Dialogut dhe i
Komunikimit], Tirané, 2006, 19.

6  E.SAID, Orientalizmi: Imagjinimi evropian i Orientit, (pérkth. N. Seitaj), 2 Lindje dhe 2
Peréndime, Tirané, 2009, 68.
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u ndeshén perandorité e ku shumé heré u pérballén ushtrité e fugive té
médha botérore, e ku historia ka njohur periudha armiqésish e luftérash,
té cilat i kané pérplasur kulturat e ndryshme. Pérplasjet e kétilla e kané
theksuar edhe mé shumé dallimin ndérmjet vendasve e pushtuesve,
lindoréve e peréndimoréve, té té kulturuarve evropiané e té pakulturuarve
ballkanas, Peréndimit superior e Orientit inferior e shumé kategorive té
tjera pérjashtuese, té cilat, ndoshta, kétu mé shumé se askund tjetér, e
prodhojné dihotominé ‘vetja dhe tjetri’ — dy kategori dalluese kulturore,
si¢ shkruan edhe antropologu slloven:

“Pér gindravjecaré té téré evropianét e kané béré njé diferencim
midis pjesétaréve té ‘shoqérisé sé civilizuar’ né njérén ané dhe
‘primitivéve’, ‘barbaréve’ dhe ‘t€ egérve’ né anén tjetér, me géllim
pér té cilésuar veten e tyre si popuj té civilizuar. Pér kété atyre
u duhej e kundérta e tyre, e tyrja Tjetér, dhe popujt e Ballkanit i
shérbenin kétij qéllimi né ményré perfekte. Né fakt éshté shumé
e véshtiré té imagjinosh njé Tjetér té pércaktuar né ményré mé
precize sesa popujt e Ballkanit.”’

Kété tezé té Jezernik-ut e gjejmé edhe tek autoré té tjeré, né kontekste
analizash té tjera, por qé shpjegimi buron nga i njéjti dallim kulturor -
ballkanasi tjetér ose evropiani i paqytetéruar. Eshté edhe pjesa e kulturés
gjermanike té Evropés, e cila pérfagéson njé dominim kulturor té njé
periudhe tjetér perandorake, pér té cilét Ballkani éshté njé Evropé tjetér,
si¢ shkruan antropologu Albert Doja, né njé kontekst mé té ngushté, kur
analizon parakushtet gé ndikuan né krijimin e Ballkanologjisé (néndegé e
sé cilés mé voné rezultoi té jeté Albanologjia), nga perspektiva e shkrimeve
gjermanike, si njé shkencé pér tjetrin:

“Si Volkerkunde edhe Volkskunde dolén nga tradita historiciste e
muzeumeve né té cilén Volkerkunde kishte té bénte me historiné
kulturore té té tjeréve té jashtém ndérsa Volkskunde me té tjerét
historikeé té tradités kulturore kombétare. Mé shumé se thjesht njé
vijé ndarése ndérmjet tyre, nénkuptohet njé ndarje plotésuese e
punés midis tyre, dhe té dyjat kané kontribuar né konstruktimin e
“Tjetrit” brenda dhe jashté Europés.”

Apo, si¢ thoté edhe Todorova, se Ballkani pérfagésonte Evropén e vjetér,
té kaluarén e saj, formén e pazhvilluar té saj nga e cila ajo déshironte té
shképutej dhe té mos identifikohej mé, prandaj krahas imazhit negativ
i éshté véné edhe ‘damka’ e orientalizmit. Por, sipas sé njéjtés autore,

7  B.JEZERNIK, Evropa e egér, (pérkth. D. Varfi), Plejad, Tirané, 2010, 28.

8 A. DOJA, Shfagja e Antropologjisé né Shqipéri, Akademia e Shkencave e Shqipérisé,
Tirang, 2018, 121-149.
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orientalizmi i Ballkanit nuk éshté aziatik, por éshté ura lidhése ndérmjet
lindjes dhe peréndimit, ndérmjet Orientit e Peréndimit, té cilén né vend se
si njollé duhet ta shohim si vleré.?

Njé géndrim té kétillé para Todorovés e kishte shprehur Larry Wolff
né monografiné tij mbi zbulimin e Evropés Lindore, i cili népérmjet
shembujve nga historia sjell edhe té dhéna qé e déshmojné até, si¢ éshté
rasti me Herder-i, i cili pas vizités qé ia béri Rigés (1769) né Letoni dhe mé
pas vendeve té tjera baltike e sllave né Evropén Lindore, me té paré dhe
vlerésuar vecantité kulturore e kombétare té secilit popull, ndértoi tezén e
tij mbi réndésiné e folklorit pér konsolidimin e identitetit nacional.*

Kureshtja dhe interesimi i Tjetrit evropiano-peréndimor pér Tjetrin
ballkanik dhe kulturén e tij ekzotike ka gené gjithmoné e larté, sic e
konfirmojné edhe autorét britaniké John Allcock dhe Antonia Young, “Sido
gé té jené, ose pretendojné té jené, ata gjithmoné mbesin té paploté, té
margjinalizuar, té paqarté, té ndryshém gjithsesi. Kétu mbase géndron njé
rrénjé tjetér e magjepsjes sé shumé prej nesh me Ballkanin.”!

Me njé fokus né kéndvéshtrimet e tyre pér shqiptarét, por duke ofruar
dy pozicione té ndryshme né kohé dhe né hapésiré, kam zgjedhur té shoh si
i pané shqiptarét dy autoré, respektivisht udhépérshkrues qé géndruan né
kéto ané pér njé kohé té caktuar: Evliya Celebi, udhétari osman i shekullit
té XVII-té dhe Fanny Janet Sandison Blunt, shkrimtarja dhe udhétarja
britanike e shekullit té XIX-té.

2. Evlija Celebi, kronikani pasionant qé shkroi pér shqiptarét né
shek. XVII

Sipas Robert Dankoff, i cili u mor me krijimtariné e tij té 1éné trashégim,
Evlija Celebi-u, ishte njé udhétar i pasionuar otoman, gé kishte béré shumé
vizita népér viset ku shtrihej pushteti i Perandorisé osmane. Ai duke gené
biri i njé oborrtari té pasur, pasionin e udhétimit e kishte zhvilluar gé né
fémijéri, duke i dégjuar rréfimet e shokéve té té atit pér vendet e ndryshme té
botés, sikur edhe nga njé éndérr rinore ku thoshte se veté profeti Muhamet
e kishte bekuar Celebi-un pér té béré udhétime. I njohur pér zgjuarési, pér
aftésiné e té mésuarit si edhe pér zérin e bukur (e recitonte Kur’anin pér 8
oré), ai né fillim lehtésisht ishte béré pjesé e shpurés sé pashallaréve gjaté
ekspeditave né zona té ndryshme té perandorisé. Mé pas detyrat e tij prej
sekretari, imami, muezini, lajmétari, ndérlidhési, por edhe shoqgéruesi e
tregimtari, i kishin dhéné mundési té médha qé té realizojé pasionin e tij pér

9 M. TODOROVA, Ballkani imagjinar, 32.
10 L. WOLFF Inventing Eastern Europe, 312.

11 ].B. ALLCOCK - A. YOUNG (eds.), Black Lambs and Grey Falcons - Women Travellers in
the Balkans, Bradford University Press, UK, 1991, xvii.
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udhétimet, si edhe mé pas té shkruajé librin dhjetévéllimésh Seyahatnamesi
(Libri i udhétimeve). Ky libér éshté njé panoramé e gjeré pérshkruese pér
viset e Perandorisé osmane dhe té rrethinave té saj, né njé periudhé dyzet
vjecare (1640-80).1? Robert Elsie bashké me Robert Dandroff e pérgatitén
pér botim njé pjesé té librit té udhépérshkruesit Evliya Celebi né gjuhén
angleze!®* dhe mé pas bashké me Abdurrahim Myftiun e pérkthyen dhe e
pérgatitén pér botim né shqip, i cili titullohet “Evlija Celebiu né Shqipéri
dhe né viset fqinje: Kosové, Mal i Zi, Ohér”.**

Duke iu referuar parathénies sé kétij libri kuptojmé qé Evlija Celebi-u,
realizoi njé udhétim né Kosové (1660), né Shqipériné veriore dhe né Mal
té Zi (1662) dhe né Shqipériné jugore (1670) dhe shénimet pér kéto vise
gienden né véllimet V-VIII. Libri pérbéhet nga tre kapitujt kryesoré qé
ndahen sipas vendeve qé vizitoi: I. Népér Kosové; 1. Népér Shqipériné e
Veriut dhe Malin e Zi, si edhe III. Népér Shqipériné jugore; pér té vazhduar
me pjesén e katért qé éshté Fjalorthi i pérpiluar nga Celebiu pér nevojat
praktike té komunikimit té tij me vendasit.

Duke e pérshkuar librin e Celebiut, gé e sjell Elsi, pasurohemi me
informacione té shumta pér natyrén e vendeve gé i viziton, pér popullsing,
organizimin e jetés népér qytete, arkitekturén, origjinén dhe gjuhén e
popujve qé i ka dégjuar personalisht, né kété rast shqiptarét dhe shqgipen.
Ai jep shumé té dhéna lidhur me organizimin administrativ otoman té
qyteteve, si¢ edhe jep shumé pérshkrime sipas pérshtypjeve dhe piképa-
mjeve personale. Té detajuara jané edhe té dhénat pér besimet fetare, pér
pérhapjen e islamizimit, si edhe pér vendet e shenjta. Kétu do té pérpiqemi
té mos béjmé vetém bartjen e tyre si “léndé té paré”, por do té provojmé
ta shohim kété material nga njé prizém tjetér. Do té pérpigemi t'i shohim
shqiptarét, botén dhe tyre dhe vecantité e jetés sé tyre para katérqind vitesh,
sipas syrit té Evliya Celebiut. Cka vérejti Celebiu té vecanté tek shqiptarét?

2.1. Tradita dhe folklori té ndérthurura né informacionet historike,
gjeografike e teologjike

Sipas Gotfrid Haggen, i cili e béri pasthénien e librit “Njé mentalitet
otoman, bota e Evlija Celebiut”, mentalitetin otoman, té shprehur sipasbotés
sé Celebiut, ai e sheh té organizuar sipas njohjes gé buron nga pérvoja e
shprehur né kéto dimensione: pérvoja e hapésirés, pra té shikuarit pérreth,
e cila manifestohet né kéto drejtime horizontale qé jané: té pérshkruarit

12 R. DANKOFE An Ottoman Mentality-The World of Evliya Celebi, Brill, Leiden -Boston,
2006, 2.

13 R. ELSIE - R. DANKOFF, Evliya Celebi in Albania and Adjacent Regions (Kosovo,
Montenegro, Ohrid), Brill, Leiden-Boston, 2000.

14 R. ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fqginje: Kosové, Mal i Zi, Ohér, (pérkth. A.
Myftiu), Shtépia Botuese 55, Tirana 2008.
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dhe gjeografia; pérvoja e kohés, pra té shikuarit prapa, dhe me kété
nénkuptohet historia; dhe dimensioni i katért, qé éshté vertikal, i cili mund
té merret si metaforé pér marrédhénien midis njeriut dhe Zotit, me ¢ka
nénkuptohet teologjia.”* Brenda kétyre dimensioneve do té shkoqisim té
dhénat pér traditén e folklorin shqiptar, té dhénat nga mitologjia, festat e
motmotit, vajtimet, nga traditat e dasmés, e mikpritjes, veshjet popullore,
kultura e ushqgimit, e mjekésisé popullore, nga arkitektura popullore,
zejet, zanatet etj. Shumé heré té ndérthurura apo “té fshehura”brenda té
dhénave gjeografike, historike e teologjike, ato mbeten materiale shumé té
vlershme pér té njohur shqgiptarét dhe jetén e tyre né até kohé.

I ndérlidhur me interesimet tona, éshté rréfimi pér ngjarjen e Betejés
sé Kosovés té vitit 1389, té cilin Evlija Celebiu, e paraget qé né hyrje té
pérshkrimit té tij pér vizitén né Kosové mé 1620. Né fakt, ndonése i
referohet shkurt ngjarjes sé vrasjes sé Sulltan Muratit té I-ré, (apo Gazi
Hudavendingarit, si¢ i thoté ai) nga Millosh Kopiligi (“njé i pafe ogurzi me
emrin Koblaki”) ku sipas legjendés thuhet se “duke u hequr si lajmétar,
(Kopiligi) iu afrua Sulltanit pér t'i puthur dorén, por pastaj e nxori kamén
dhe e vrau”!® e veganta qé sjell Celebiu, éshté e dhéna pér njé tradité gé lindi
né pushtetin osman, e qé u kodifikua sipas ligjit té asaj kohe, menjéheré
pas késaj ngjarjeje:

“Qé prej asaj kohe, sa heré qé ndonjé lajmétar i vete afér ndonjérit
nga dinastia osmane, Sulltani rri ulur né frond dhe lajmétari puth
njé ménge té gjaté qepur rrobés mbretérore, duke u ruajtur miré
né té dyja anét. Né fillim lajmétari duhet té puthé tokén e mé pas
méngeén, e cila éshté teté pash e gjaté dhe nuk i lejohet t'i afrohet
mé shumé. Ky ka gené zakoni sipas ligjit osman qysh nga koha kur
Gazi Hudavedingari u vra”.'’

Krahas té dhénés se “Gjaté betejés sé Fushé Kosovés sulltan Muradi
shkoi 700 000 té pafe né teh té shpatés”!® njé masakér né emér té pushtimit
dhe pérhapjes sé detyrueshme té fesé islame, kronikani Celebi i cili vjen
nga njé kulturé e njejté me té prijésit té tij, nuk i zbehé as i mbulon cilésité
dhe mizorité e njé pushtuesi. Ai gjithashtu e tregon si té gené edhe aktin
e vrasjes sé veté sulltanit, ndonése né njé kohé prej 230 viteve mé pas,
pra edhe sot, vazhdon té jeté i mbuluar me mistere rreth vértetésisé sé atij
akti.'? Intriguese éshté edhe e dhéna pér traditén e mbikrijuar né kulturén

15 G. HAGEN, Ottoman Understandings of the World in the Seventeenth Century, né An
Ottoman Mentality-The World of Evliya Celebi, Brill, Leiden-Boston, 2006, 215.

16 R. ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fginje, 11.

17 1Ibid, 12.

18 Ibid,, 1.

19 A.D.LELLIO, The Battle of Kosovo 1389: An Albanian Epic, 1.B. Tauris: London, 2009.
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e sulltanateve otomane pér kujdesin e pérshéndetjes me té huajt, tradité
kjo gé u krijua nga momenti i vrasjes sé tij nga njé “i pafe” si¢ ishte Millosh
Kopiliqi.

Informacione té kétilla, nga sfondi historik, qé nxjerrin té dhéna
edhe pér folklorin, i gjejmé té shumta né kété libér té Celebi-ut, duke iu
referuar ¢éshtjeve sé origjinés sé qyteteve e fortifikatave qé ai i vizitoi,
historisé e legjendave pér figura té ndryshme, apo edhe origjinés etnike té
shqiptaréve. Té dhénave té kétilla nuk mundemi gjithmoné t'i referohemi
si té dhéna historike, pasi qé deri mé tani historia nuk i ka vértetuar, dhe
koha i ka demantuar, por megjithaté kur e kemi parasysh faktin se ato jané
shénuar mbi katérqind vite para kohés qé jetojmé, kur informacionet dhe
déshmité e kishin shumé té lehté té ndryshoheshin e té humbeshin, vlera e
tyre mbetet e arsyetuar vetém me vulén e kohés.

I referohemi kétu njé legjende, e cila sipas Celebiut, flet pér origjinén e
shqiptaréve. Sipas saj, shqiptarét e kané origjinén nga fisi arab i Kurejshéve
dhe katragjyshiityre éshté Xhabal-i Elhema, shok i profetit té shenjté, tyrbja
e té cilit ishte vend i shenjté afér Elbasanit, té cilén sot e vizitojné shumé
stérnipérit e tij, arnautét e sotém. Xhabal-i Elhema qé kishte qené njé trim
i pashoq arab, gjaté luftimeve ia kishte nxjerré njérin sy njé sheikut arab, i
cili mé pas kishte kérkuar nga profeti qé t'a lejojé ta zévendésojé me njérin
sy té Xhabalit. Ky i fundit duke mos pranuar kishte théné “Mos qofté turp”
(Ar-na-bud) dhe me shumeé pjesétaré té fisit té tij ishte shpérngulur né tokat
e atéhershme spanjolle, gé kishin gené krahinat shqiptare té Delvinés e
Vlorés. Né fillim ishin vendosur né malin e Kurjeleshit (Kurvelesh) dhe sot
vazhdojné té jetojné breza té téré me mburrje se kané prejardhje nga fisi
arab i Kurejshit, por té cilét duke u pérzier me frankét e pabesé, e mohuan
fené muslimane té Xhabal-i Elhemés dhe sot jané té pafe, por vazhdojné
té jené trima luftétaré e burra té zgjuar sikur paraardhési i tyre.?° Njé tezé
e kétillé éshté cilésuar si teori falsifikimi pér origjinén e shqiptaréve nga
historiani Miokom Zeqo.?*

Té dhénat gjeografike, peshojné mé sé shumti né kété libér, ndoshta
edhe mé shumeé pér faktin se autori e kishte pér géllim, por edhe aftési, qé
té pérshkruante até gé shihte. Késhtu pérshkrimi i hapésirés, bashké edhe
me pérshkrimet e 1évizjeve té tij nga njéra kala né tjetrén, té cilat gjithmoné
shogéroheshin me mikpritjen gé ja ofronin téré shpurés sé shérbyesit té
Sulltanit administratorét otomané té vendosur né kéto qytetete, i jep
karakter kronologjik kétij libri. Lévizjet e tij, té shogéruara né detaje me
pérshkrimet shumé personale, heré heré té japin edhe ndjesiné e leximit té
ditarit té Celebi-ut. Né kéto pérshkrime, té cilat edhe paraqgesin pérballjen,

20 R.ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fqinje, 48-51; 123-125
21 M.ZEQO, Teori falsifikimi pér origjinén e shqiptaréve, Gazeta Dielli, https://gazetadielli.
i-falsifikimi-per-origji -shqi [shikuar mé: 13. VI. 2025].
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respektivisht kontaktin e Celebi-ut me botén “arnaute”, ne arrijmé té
kuptojmé pérshtypjet e tij né raport me kété boté, té re dhe té ndryshme,
nga ajo e tij. Informacione mé té zgjeruara dhe mé té hollésishme jepen
pér qytetet e médha si Shkodra, Gjirokastra, Vlora, Elbasani, mé pak pér
ato mé té vogla si Prishtina, Vushtria, Gjakova, Delvina, Struga, Durrési
etj. cka nénkuptohet edhe pér statusin e kétyre qyteteve (kalave) né até
kohé. Té dhénat qé dalin nga kéto skema té njejta pér qytetet, ofrojné edhe
té dhéna qé ndonjéheré mbesin né kategoriné e statistikave, dhe kétu nuk
do té ndaleshim, sepse mé tepér jané me interes pér hulumtues té fushave
té tjera, sic edhe jané shumé me interes pér anualet e kronikat e qyteteve.
Si shembull e shkoqisim njé shkrim té shkurtér, por mjaft informues pér
Gjakovén né shekullin XVII:

“Duke vijuar udhén, prej kéndej mbérritém né qytetin e Gjakoveés.
Njé Gjakové tjetér éshté gjetiu né sanxhakun e Pozhegut, por
kjo Gjakové gjendet né sanxhakun e Dukagjinit. Eshté qytet i
begaté dhe térheqés, me 2000 shtépi, té gjitha prej guri me cati
e kopshtije. Qeveriset nga njé vojvodé dhe ka njé kadi me nivel
page 150 akcesh. Godinat publike gjenden né njé shesh té gjeré.
Ndér to jané dy xhami té médha, goxha té zbukuruara; disa faltore;
disa hane me cati plumbi, té cilat né kété kohé jané kthyer né depo
galetash ushtrie e municionesh pér fushatén e Kotorrit; si dhe 300
dyqgane, si fole bilbilash. Falé klimés sé buté, djemuria jané shumé
té hijshém.”?

Té dhéna si kéto, té dokumentuara para katér shekujsh, sot flasim
mé shumeé se vetém déshmi historike. Edhepse né nivel informativ ato e
japin njé pasqyré té pérgjithshme kulturore, sociale, urbane pér vendin
qé pérshkruhet. Njé personalitet i pazakonté, njé gjentéllmen i kulturuar
osman, i devotshém por edhe jokonvencional, i vémendshém dhe kureshtar,
kurioz pér gjithcka, i pasionuar pér udhétimet dhe i pércaktuar pér té 1éné
té dokumentuar e té kompletuar veprén e tij mbi udhétimet, si¢ shprehet
Robert Dankoff?? béri gé shumé vende, pérfshiré edhe neve, té arrijné té
kené sot kronikat e tyre urbane qé nga shekulli i XVII-té.

2.2. Tiparet etnografike si pjesé e pashmangshme e
udhépérshkrimeve

Vecorité specifike té shqiptaréve, respektivisht shume tradita te
evidentuara nga Celebi-u né até kohé, na ndihmojné té kuptojmé mé shumé
pér trashégiminé toné, respektivisht té jemi né dijeni pér vazhdimésing,

22 R.ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fqinje,41.
23 R.DANKOFF - S.KIM, (eds.), An Ottoman Traveler, Eland, London, 2011, X.
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ruajtjen por edhe shuarjen e tyre. Shénimet e tij e zgjojné kureshtjen toné,
pér té paré si jemi dukur ne né syté e njé otomani né até kohé. Ai na sjell
pamje té vecantive tona etnike, duke i pérshkruar shumé zakone e tradita,
té cilat na dallojné, madje shpesh na “pérjashtojné” edhe nga devotshméria
ndaj fesé muslimane:

“Njé tjetér zakon i ¢uditshém. Gjirokastritét kujtojné me vaje té
aférmitevdekur paradyzetapesédhjetévjet,qéllonedhetetédhjeté
vjet. Cdo dité té diell, té gjithé té aférmit e té vdekurit mblidhen né
njé shtépi té rrénuar, paguajné vajtojca profesioniste, gé qajné e
vené kujén e gé cirren e vajtojné, sa lebetia e tyre dégjohet deri
né fund té botés. Pér shkak té késaj zhurme e potereje, té dielave
nuk rrihet né qytet. Kjo éshté arsyeja qé Gjirokastrés i kam véné
nofkén “gytet i vajtimeve”. Eshté tepér e habitshme se si vajtojcat
profesioniste ia dalin té véné kujén e té qajné me aq shpirt, mé fort
se pér té aférmit e tyre, pér diké, qé ka njéqind vjet vdekur dhe
me té cilin nuk kané kurrfaré lidhje gjaku. Dhe si vajtojné, pa! (...)
Sigurisht éshté puné fisnike; por zija pér diké qé ka vdekur para
njéqind vjetésh mua mé duket krejt pa kuptim. Megjithaté, fshat e
zanat, shtépi e tabijat”.*

Si¢ shihet nga ky paragraph i shképutur, krahas paragqitjes sé tipareve
tradicionale popullore, apo “zakoneve té c¢uditshme” qé i kané béré
pérshtypje Celebi-ut né Gjirokastér, sot arrijmé té kuptojmé pér ritualin e
vajtimeve, vajtojcat dhe ményrén si jané motivuar ato pér té vajtuar, kétu e
katér shekuj mé paré. E dhéné kjo gé e dokumenton praniné e kétij riti né
kulturén toné bashké me lashtésiné e tij e madje edhe njohjen e tij deri né
ditét tona.

Té sé njejtés natyre shprehése, kuptojmé edhe té dhéna té tjera pér:
dasmat, ményra si béheshin dasmat; festat e motmotit qé festoheshin
né até kohé, pérfshiré ato islame e té krishtera, sikur edhe devijimin nga
pérkushtimi ndaj religjionit, té cilin Celebi-u e ciléson: “Njé tjetér zakon
i keq i gjirokastritéve. Né raste dasmash, né dité kremtesh si ato té Shén
Gjergjit, Nevruzit, Shén Mitrit dhe Shén Kollit, si edhe dy festat e Bajramit,
ata vishen me rrobat mé té mira dhe pijné pije alkoolike té ndryshme.” 2°

Krahas linjés sé informatave pér aktivitetet shogérore e argétuese,
kuptojmé shumeé té dhéna pér veshjet, pér ményrén si vishehsin shqiptarét,
té cilat Celebi-u i jep né detaje, pér ¢do qytet, né vecanti pér secilin grup
moshe e gjinie, si p.sh. té dhénat e méposhtme pér veshjet e grave té
Shkodrés:

24 R.ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fqinje, 60.
25 Ibid, 62.
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“Veshjet e grave kokulura. Ato té gjitha mbajné ferexhe cohe deri
né fund té kémbés dhe mbulesé kreje interesante né trajté konike,
si qylafét e rojeve perandorake dhe mbéshtillen me njé shall tyli té
bardhé. Né kémbé mbathin shapka apo képucé té buta e té verdha
shtépie. Kané té ecur té hijshme.”?¢

Nése vazhdojmé me skemén e Hagen-it, dimensioni i funditi té dhénave
gé sjell Celebiu, éshté dimensioni teologjik. Né kété rrafsh, né libér, e
sigurisht né téré Sejahatnamené, vémendja e udhépérshkruesit éshté né
mbledhjen dhe evidentimin e gjendjes sé besimeve té popujve qé i vizitonte.
Pra udhétimi i tij, né pjesén mé té madhe té pérshkrimeve, fokusohet
né objektet e kultit, né formén dhe ményrén qé besimtarét e shprehin
besimin e tyre, né pérkushtimin ose jo té tyre ndaj fesé, né péruljen ndaj
figurave fetare, si dhe té dhénat pér veté figurat fetare. Sipas Dankof, veté
Evliai i bashkohej shumé heré sufizmit, por a ishte ai sufi i vérteté? Gjaté
shumé udhétimeve té tij ai falej né teqeté e dervishéve Bektashi, por kishte
pérkushtim pér teqe té tarikateve té vecanta, sikur ishte tarikati Halveti,
edhepse shihet se éshté falur dhe lutur edhe né teqe té tarikateve té tjera
gjaté vizitave né vende té tjera té Evropés.?’” Pra kérkimet e tij né drejtim
té informacioneve pér besimet i gjejmé shumé té pranishme edhe né librin
gé kemi né doré. Né secilin prezantim fillestar pér qytetet, ai do té japé
shénimet pér numrin e xhamive, té teqeve dhe té tyrbeve né até qytet,
si edhe pér lutjet e ményrén e faljeve té banoréve té atij qytetit. Ndoshta
ngaqé islamizmi ishte ende né fillimet e tij né kéto ané né até kohé, né librin
e Celebiut, vérehet njé mungesé pérkushtimit té ploté e popullsisé vendase
ndaj besimit islam, té cilén ai e paraget me syrin e kronikanit. Natyrisht
népérmjet figurat fetare té cilave ata iu falen, e qé jané personalitete nga
historia e religjioneve, ai identifikon edhe orientimin e besimit té tyre. P.sh.

“Pjesa mé e madhe e gjirokastritéve i falen Aliut dhe familjes sé
Profetit. Ata rriné ndenjur dhe thérrasin “Ja Ali!” dhe po ashtu
ngrihen me kémbé dhe thérrasin “Ja Ali!” Té gjithé dijné té lexojné
persisht. Sepse ushgejné dashuri pér Aliun e pér Profetin, njéri
grup nén zé mallkon Mavijen dhe haptazi mallkon Jezidin, té
paktén késhtu mé thané, se me veshét e mi nuk kam dégjuar gjé.
Kéta njeréz jané té dhéné pas gejfeve, pijes e té ngrénave. Nuk e
kané pér gjé té pijné veré dhe pije té tjera dehése e dalldisése,
sikundér éshté ajo qé i thoné “rejhanije”. 28

Gjaté pérshkrimeve pér pérkushtimin ndaj fesé, gjejmé edhe situata té

26 Ibid., 28.
27 DANKOFF R. DANKOFF, An Ottoman Mentality-The World of Evliya Celebi,122.
28 R.ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fqinje, 62.
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keétilla, sikur kjo pér banorét e fshatit Zharoving, njé fshat afér Janinés: “Mé
pas morém udhén e kthimit, duke vazhduar festén e madhe gjaté gjithé
rrugés me kolonén e krushqve. Té gjithé té rinjté thérrisnin “Allah, Allah”
dhe pérséri hidhnin valle si té krishterét.”>

Nga pérshkrimet e detajuara dhe mjaft interesante mbi raportin e
shqiptaréve me fené por edhe me ritet fetare, vérejmé se Celebi-ut i ishte
krijuar konfuzion lidhur me devotshmériné e tyre ndaj njérés apo tjetrés
fe, ashtu si edhe ndaj té gjithave njékohésisht. Toleranca ndaj fesé sé tjetrit,
respektimi i riteve dhe festave té té tri feve, krahas edhe njé lirie ndaj pirjes
dhe gejfeve, e shpreh qé atéheré kompleksitetin e raportit té shqiptaréve
me feté. Si¢ shihet toleranca fetare si njé tipar identifikues i shqiptaréve
edhe sot, ka njé histori té vjetér dhe trashégimi té gjaté mirékuptimi
e pranimi té tjetrit, si¢ e ka shprehur né ményré simbolike Celebi- “té
gjithé thérrisnin Allah dhe hidhnin valle si té krishterét”. Népérmjet kétij
pérshkrimi, i cili mund ta keté shpjegimin e edhe né veté Ballkanin si njé
territor ku u takuan dhe u ndeshén shpesh qytetérimet e kulturat qé vinin
nga Lindja e nga Peréndimi, shihet se marrédhénia e shqiptaréve me fené
ishte mé shumeé kulturore dhe identitare sesa dogmatike. Dhe kjo éshté
evidentuar qé para katér shekujve, mé sé paku.

Njé tjetés aspekt i vecanté kulturor ishte tradita e gatimit dhe e
gastronomisé, sé cilés iu pérkushtua Celebi-u pér ta evidentuar. Pér
pothuajse secilin qytet, ofrohen llojet ushqimeve dhe té gatimeve qé
konsumohen, duke déshmuar pér shumé receta té kuzhinés orientale si
bakllavaja, byreku, kajmaku, tavaté, cyreku, kulagi, por edhe pér autoktone
si simitja e bardhé shqiptare e pogagja e pjekur né prush. Krahas gatimit,
tradita e mikpritjes éshté e pjesé e pashmangshme pérbérése e saj, e cila
éshté njé ndér tiparet e rralla té shqiptaréve, té cilén pa asnjé dyshim
do ta vérejé Celebi-u. E gjejmé pér shembull, té pérmendur né veprén
e tij njé té dhéné me interes pér mikpritjen né disa qytete, nga ku po e
shkoqisim qytetin e Prishtinés: “Paria dhe familjet né gjendje té miré e
kané pér kénaqési té presin mysafiré té pasur e té varfér qofshin, té rinj e
té moshuar, té cilét gjejné kétu mikpritjen mé té pakursyer. Asnjé naté nuk
kalon pa mysafiré.”*

Té dhénat kulturore qé pérshkruhen nga kronikani Evlija Celebi, jané té
vlershme pér kohén kur jané shkruar, dhe e kané vlerén e tyre si kronika.
Megjithése jo gjithmoné jané té sakta dhe té arsyetuara. Meqé autori ka
pasur njé sens té larté letrar, si¢ shihet nga pérshkrimet e pasura, nganjéheré
ndjehet se kufiri mes té vértetés dhe imagjinares éshté i mjegullt. Né disa
pjesé i lihet vend fantazisé, pavarésisht se ai thirret né besnikériné ndaj
kronikés, por i ka lejuar vetes té shkojé pértej reales. Né kété plan, bien

29 Ibid,, 65.
30 Ibid., 19.
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né sy té dhénat pér raportet e meshkujve me meshkuj né shumé prej
qyteteve, duke krijuar pérshtypjen se dukuria e homoseksualizmit ishte
shumé e pérhapur dhe natyrshme ndér shqiptaré. Eshté hera e paré qé njé
udhépérshkrues i huaj, nga té dhénat dhe vlerésimet qé jep pér shqiptarét
nga shekujt e kaluar, ta shprehé kaq té theksuar praniné e homoseksualizmit
apo “qasjen homofilike té shqgiptaréve”3! Ajo si e tillé éshté njé fenomen
social njerézor, por kétu krijohet pérshtypja se ndér shqiptaré né até kohé
ishte e legalizuar dhe aq mé tepér e zakonshme. Celebiu e pérshkruan si
formé té argétimit, té cilén shqiptarét e kané shprehur hapur dhe lirisht,
madje shumé mé lirisht se ndjenjat heteroseksuale, marrédhéniet mashkull
- femér. Né libér, dukuria e homoseksualizmit éshté e pranishme tek pjesa
e [II-té “Népér Shqipériné Jugore - 1670”, dhe vecanérisht bien né sy
pjesét pér marrédhéniet argétuese mes djemve né qytetet e Gjirokastrés,
dhe Elbasanit: “Qoshku i Lonxhés, jashté qytetit, ku ¢do pasdreke dashnorét
mblidhen prapa druréve té larté dhe né vendet me hije u vijné rrotull
dylberéve té tyre. Eshté njé vendtakim i kéndshém pér njerézit me kulturé.”?

Por, kjo prani e madhe e lévizjes dhe komunikimit té lejueshém e té
dukshém mashkullor, e cila Celebiut i éshté dukur e pranishme, mund
té jeté edhe pér faktin se liria e l1évizjes sé femrave shqgiptare ishte e
kufizuar, apo edhe fare e penguar, si¢ shprehet edhe veté pér graté gjiro-
kastrite: “Pérndryshe, ato nuk dalin kurré nga shtépia, qysh nga dita kur
lindin deri né ditén e vdekjes, nuk po e marr parasysh ziné dhe vajtimet e sé
dielés qé i pérmenda mé paré. Ato madje nuk vené as te shtépia e prindérve,
aq té délira e té virtytshme jané, tamam si zonja shenjtore Rabie Adavija”.3?

Seyahatnameja e Celebiu-t, e cila sipas Robert Elsit por edhe falé punés
sé tij té pérkushtuar té redaktimit é pérkthimit té pjeséve nga kjo vepér,
pérmban pérshkrimet e udhétimeve té tij jané té mbledhura né dhjeté
véllime né gjuhén turke, ofron njé pasuri informacioni mbi historiné
kulturore, folklorin dhe gjeografiné e vendeve qé ai vizitoi. I shkruar
katéqind vjet mé paré, sjellé té dhénainteresante dhe té vecanta pér aspekte
kulturore e sociale té popullsisé dhe vendbanimeve, e konsiderojmé
se népérmjet risjelljes sé kétyre té dhénave, qofté edhe vetém né formé
rishikimi, edhe né rastet kur té tillat ishin té pasakta, konsiderojmé se
kemi arritur t'i shohim sadopak shqgiptaré me syté kulturoré té njé tjetri
dhe t'ia nxjerrim tradités anét e “fshehura” né histori. Njé kéndvéshtrim
pérshkrues nga tjetri lindor, i shkruar para katér dekadash, kur Ballkani
pérfshihej térésisht brenda territorit dhe administrimit ottoman, éshté me

31 M. NANO, Evliya Celebi-u dhe “kamera” e tij qé sheh nga té gjitha anét, Res- pubhca
2014, https://www.respublica.al/arkiv-opinion/evliya-celebi-u-dhe-“kamera”e-tij-gé-

sheh-nga-té-gjitha-anét, (shikuar mé: 07.07.2025)
32 R.ELSIE, Evlija Celebiu né Shqipéri dhe né viset fqinje, 120.
33 Ibid, 63.
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inters té shihet, sidomos duke e véné né krahasim me njé kéndvéshtrim
tjetér, nga njé tjetér kohé dhe nga njé kulturé perédimore, aq mé tepér nga
njé autore grua.

3. Lady Blunt dhe perceptimi i saj pér shqiptarét si popuj té
Ballkanit

Té dhénat e déshmité pér shqiptarét nuk na kané ardhur gjithmoné
nga udhépérshkruesit burra, pasi kemi disa sosh edhe prej autoreve
gra®*, té cilat mund edhe té mos kené gené direkt té ngarkuara me detyra
diplomatike, por ndoshta edhe si shogéruese a bashkéshorte té burrave
té tyre. Njé fakt tjetér éshté se edhe né kulturat peréndimore nuk ishin
shumé té zakonshme graté udhétare, té cilat pér shkak té pasionit té tyre
pér udhétime né zonat “ekzotike” té Evropés, shumé heré udhétonin vetém
dhe mbeteshin pa u martuar dhe ky status i tyre nuk ishte fort i pranuar
edhe nga mentaliteti peréndimor. Pra, udhétaret ishin té rralla, por edhe
meé té rralla ishin botimet e kujtimeve té tyre, té cilat, vetém pse pér autore
Kkishin graté, nuk pérkraheshin.®

Studiuesja Kamberidou, graté autore té asaj kohe, i ndan né tri kategori:
1. autoret me tituj, si¢ ishin ato me tituj mbretéroré e fisniké; 2. autoret
misionare, qé kishin shérbyer pér géllime humanitare, si vullnetare apo
edhe edukatore, dhe 3.autoret nga shtresa e mesme, ku hynin profesionistet,
shkrimtaret, artistet, apo thjeshté kureshtaret gé donin té eksploronin
botén.?® Né kété kategori ishte edhe Fanny Janet Sandison Blunt, kjo autore
serioze, e cila ka 1éné libra té réndésishém pér trashégiminé kulturore dhe
politike té popujve té Ballkanit.

Autorja Fanny Janet Sandison Blunt (1878), e njohur mé shumé si Lady
Blunt, tek fagja e Robert Elsie-t pér “Dokumente shqgiptare” figuron me njé
tekst (20 fagesh), gé éshté kapitulli pér Shqiptarét, i shképutur nga libri i
saj i paré*’. Duke e publikuar té papérkthyer nga anglishtja, Robert Elsie,
pér kété kapitull né fund shkruan vetém kété: “Kapitulli mbi shqiptarét,
gé pérmban shumé prej klisheve standard, jep njé pamje interesante té

34 ]. FINDER, Finder, Women Travellers in the Balkans: A Bibliographical Guide, né: |.
B. Allcock - A. Young (eds.), Black Lambs and Grey Falcons - Women Travellers in the
Balkans, Bradford University Press, UK, 1991, 192-201.

35 L. KAMBERIDOU, The East in the Eyes of Western Women travellers of the 18th and
19th centuries: solidarity and understanding the East, né: The East in The Eyes of The
West, In proceedings of the International Conference ‘The East in the Eyes of the West),
Nov. 26-28, 2013. Proceedings published May 2015, Kuwait University Faculty of Arts
285 -311.

36 Ivi

37 F.J. S.BLUNT, The People of Turkey: Twenty Years’ Residence among Bulgarians, Greeks,
Albanians, Turks and Armenians I, I, John Murray, London, 1878.
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njohurive té shekullit XIX pér shqiptarét dhe piképamjet pér ta” 3 Kaq! Por
té shohim mé tutje kush éshté kjo autore dhe ¢ka né té vérteté ajo shkruan
pér shqiptarét?

3.1. Kush ishte Fanny Janet Sandison Blunt (1839 - 1926)?

Autorja, Fanny Janet Sandison, e njohur mé voné si Lady Blunt, éshté e
lindur né rrethinat e Stambollit. Ishte e bija e Donald Sandison-it, tregtarit
britanik i cili kishte shkuar né Turqi fillimisht si pérfagésues i Kompanisé
britanike té Indisé Lindore, e mé pas Kompanisé britanike levantine.
Pas kryengritjes sé jeniceréve (1826), me ¢‘rast ai kishte humbur shumé
nga biznesi dhe patundshmérité e tij né Turqi, mbretéresha britanike
Viktoria e kishte eméruar konsull té Britanisé sé Madhe né Bursa, ku
ishte shpérngulur ai me familjen e tij pér té jetuar® Janet Sandison, qé
ishte mé e vogla e familjes, pas katér motrave dhe véllait, kishte lindur né
Therapia, atéheré rrethiné e Kostandinopojés, pérskaj brigjeve té Bosforit,
si¢ shkruan ajo veté né librin “My Reminiscences”*.

Ishte rritur né shkollat amerikane, ku mésonin fémijét e diplomatéve
peréndimoré né Bursa, atéheré gendér me réndési t¢ madhe ekonomike
(sidomos pér tregtiné e méndafshit) ku ishin tubuar shumé tregtaré
britaniké e amerikané. Mé pas ishte martuar me Sir John Elijah Blunt, i cili
u emérua zévendéskonsull britanik né Shkup dhe Shqipéri*!. Duke gené
e bija e konsullit dhe mé pas bashkéshortja e zévendéskonsullit britanik,
ajo pati rastin té pérfagésojé elitén diplomatike evropiane dhe té keté
informacion politik nga dora e paré. Interesimi i saj pér té njohur popujt
nén Turqing, pér té njohur tiparet e tyre etnike dhe pér té shkruar pér to,
flet jo vetém pér njé formim té géndrueshém kulturor té saj, por edhe pér
njé vetédije trashégimore. Pér mé shumeé, shkrimet e tilla nga njé grua,
ishin shumeé té rralla pér kohén kur u shkruan.

Né Arkivin virtual té Kalifornisé gjenden dy libra té saj, ku ndonése i pari
nuk éshté térésisht i panjohur pér studiuesit shqiptaré,*? pér té dytin nuk e
kam hasur ndonjé informacion mé pare. [ pari éshté dyvéllimésh, me titullin
“The People of Turkey: Twenty Years’ Residence among Bulgarians, Greeks,
Albanians, Turks and Armenians” [né shqip: Popujt e Turqisé - njézet vjet
jetesé midis bullgaréve, grekéve, shqiptaréve, turqve dhe armenéve], i

38 R. ELSIE, Fanny Janet Blunt, The Albanians, http://www.albanianhistory.net/1
Blunt/index.html (shikuar mé: 10/12/2025).

39 E.ZEYTINLI, A British Merchant in Turkey: Freeman of the Levant Company and Consul,
Donald Sandison at Bursa, 1795-1868, “Turk ] Hist”, issue 68 /2018, 31-56.

40 F.J.S.BLUNT, My Reminiscences, John Murray, London, 1918.
41 Ibid., 54.

42 D.H. Statovci, Reflektime etnokulturore né Decan me rrethiné (1990-1999), “Gjurmime
albanologjike, seria folklor dhe etnologj”i, 46/2016, IAP, Prishtiné, 171-183 /175..
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botuar mé 1878 né Londér. Libri i saj i dyté me titull “My Reminiscences”
[shqip: Kujtimet e mia], éshté i botuar gjithashtu né Londér, mé 1918. Kéta
dy libra i kam gjetur duke gjurmuar njé tjetér burim né Arkivin virtual
té Kalifornisé dhe i vlerésoj si referenca me shumé vleré pér shqiptarét,
kulturén, traditén e rrethanat politike té kohés qé i referohen.

Duke e pérfagésuar shtetin gé ishte pjesé e Fuqgive té Médha, njohurité
politike té Lady Blunt vijné drejtpérdrejt nga sferat e interesit té kétyre
fuqive, prandaj paraqitja e kéndvéshtrimeve specifike nénkupton edhe
géndrimet e kétyre fuqive ndaj popujve té nénshtruar nga Perandoria
Osmane. Kétu duhet té kemi parasysh edhe faktin qé e pérmendin Wolff
dhe Todorova, se udhétarét evropiané interesim pér Ballkanin si térési
gjeografike e kulturore shfagén vetém aty nga fundshekulli XVII, atéheré
kur nis e shfaget vetédija se zotérimet e Perandorisé Osmane né Evropé
kishin njé fizionomi té veten té dallueshme qé meritonte vémendje
té vecanté, ndaras nga trajtimi i thjeshté si provincé e osmanéve apo
si zoné arkeologjike.”® Eshté e cuditshme se pse, as Todorova dhe as
Jezernik-u, nuk u referohen librave té Lady Blunt-it, sidomos librit té saj
té paré dyvéllimésh, i cili éshté shumé representativ pér fokusin e tyre té
studimeve. Qéndrimet e autores pér shqiptarét sot mund té konsiderohen
té pasakta, té tejkaluara, ndoshta edhe tendencioze, por nuk mund ta
mohojmé faktin se ajo kishte njohuri pér karakterin e shqiptaréve, si edhe
pér marrédhéniet e tyre me sundimtarét e ardhur. Informacionet e kétilla
gé vijné nga para dyqind vjetésh, hedhin drité pér kulturén, kombin dhe
historiné e shqiptaréve né até kohé.

3.2. Mbi karakterin dhe normat e shoqérisé tradicionale shqiptare

Libri i paré, dyvéllimésh, “Popujt e Turqisé - njézet vjet jetesé midis
bullgaréve, grekéve, shqiptaréve, turqve dhe armenéve” éshté njé histori
sociale pér jetesén dhe vegorité etnike té kétyre popujve né Parandoriné
osmane, krahas edhe hebrenjve, kaukazianéve, tataréve dhe roméve, té
cilét zéné mé pak hapésiré. Ky libér, i cili né disa botime del me autor té
shoqin, zévendéskonsullin britanik, Sir John Elijah Blunt, e né disa tjera e
ka autore gruan e tij, ka shumeé gjasé qé té keté gené né bashkautorési té té
dyve. Té dhénat me shumé vleré pér shqiptarét, pér sjelljet e shqiptaréve
né raport me fqinjét, por edhe me pushtuesit otomané, té cilat dalin né kété
libérjané té dhéna té cilatishohim nga njé perspektiva e njé pérfagésueseje
diplomatike té Fuqive té médha, nga perspektiva e njé bashkéjetueseje me
pérvojé 20-vjecare me pjesétaré té kétyre popujve.

Librat ndahen né katér pjesé. Né pjesén e paré flitet pér karakteristikat
e pérgjithshme té kétyre popujve, pa u ndalur né histori, por mé tepér pér

43 M. TODOROVA, Ballkani imagjinar, f. 98.

SHEJZAT n. 1-2 [2026]: 67-92



gjendjen e tyre né até kohé, e sidomos pér rrethanat sociale dhe tiparet
kombétare. Né pjesén e dyté flitet pér zotérimin e tokés, gjendjen e
fermeréve dhe strukturén organizative té rregullimin shtetéror té Turqisé
né raport me popujt e dominuar: bullgarét, grekét, shqiptarét, turqit dhe
armenét, krahas pérshkrimeve mé té pakta pér hebrenjté, kaukazianét,
tatarét dhe romét.

Pjesa e treté u kushtohet traditave dhe tipareve té vecanta nacionale té
kétyre popujve, sidomos traditave rreth ciklit té jetés (lindjes, martesés e
vdekjes), krahas tipareve té tjera etnokulturore dhe larushisé sé veshjeve
kombétare, duke i ilustruar me episode nga jeta praktike. Kéto episode té
detajuara, si pasojé e pérvojave personale té autores gjaté kontaktit me
pjesétaré té kétyre popujve, sjellin té dhéna té gmueshme pér traditat. Pér
shembull, sipas recensentit Stanley Lane Poole, i cili i vleréson té dhénat
qé sjell Lady Blunt né libér, si e dhéné kualitative jo kuantitative, ndér té
tjera, paraget interes té vecanté zakoni i dhéndrit shqiptar, pérmes té cilit,
dhéndri, duke e hedhur njé pengesé mbi qafén e nuses dhe duke e térhequr
até né shtépiné e tij, shpreh njé relike interesante té grabitjes sé nuses. Mé
pas, trokitja e saj né mur me koké, si njé paralajmérim kundér pabesisé, e
ilustron déshirén e njerézve pér délirésiné e pérgjithshme.**

Pjesa e katért ka té béjé me arsimimin, besimet dhe bestytnité, raportet
e tyre me institucionet dhe krerét fetaré. Ky libér éshté vlerésuar pér
réndésiné kulturore nga kritika amerikane dhe sot éshté pjesé e kategorisé
sé librave mbi civilizimet botérore. I konsideruar si njé libér me vleré, tek
kategoria e librave té harruar, ribotimin e fundit ky libér e pati mé 14 maj
2018 nga shtépia botuese “Forgotten books” né Londér, e cila merret me
ribotimin e librave klasiké.

Né véllimin e paré té titulluar “The Races of Turkey” [shqip: “Racat e
Turqisé”], krahas bullgaréve dhe grekéve té Turqisé, té tretét renditen
shqiptarét. I téré kapitulli i treté, gé pérmban afér tridhjeté fage, éshté njé
pasqyré e pérgjithshme pér shqiptarét. Shqipéria cilésohet si vend pak i
njohur nga udhétarét e huaj, si vend i izoluar dhe i neglizhuar. Hapésira e
saj gjeografike pérshkruhet késhtu:

“Ky vend, qé zé vendin e Ilirisé antike dhe Epirit, né mesjeté éshté
quajtur Arvanasi dhe mé voné Arnautllék nga turqit e Arvanitia
nga grekét, por né gjuhén e vendasve éshté quajtur Skipéri, ose
“toké shkémbore”. Eshté e ndaré né Shqipériné e Epérme dhe
né até té Poshtme, qé iformojné dy vilajete - Vilajetin e Shkodrés
(...) dhe até té Janinés (...).*

44 S. L. POOLE 1878, Preface, The People of Turkey: Twenty Years’ Residence among
Bulgarians, Greeks, Albanians, Turks and Armenians I, John Murray, London, 1878, X.

45 F.]J.S.BLUNT, The People of Turkey, 63.
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Me njé toponimi precize, me emrat e qyteteve shumé afér atyre qé i
njohim edhe sot (pérve¢ ndonjé varianti si El Bassan apo Tessi, nése éshté
fjala pér Lezhén?!), krahas edhe ndarjes sé vilajeteve, éshté informacion
i réndésishém historik e gjeografik, por gjithashtu paraprijés pér
pércaktimin e tipareve racore e regjionale té shqiptaréve, té cilat autorja i
dallon dhe identifikon me mjaft detaje, si mé poshteé:

“Gegéria, shtrihet nga kufijté e Bosnjés dhe Malit té Zi deri né
Berat. Né triméri, besueshmeéri dhe nder, gegét e mbajné primatin.
Gega nuk niset “té marré rrugé”, né qofté se ai ka pak para dhe
nuk ka asgjé mé té miré pér té béré. Né qofté se dikush qé mund
ta takojé rrugés e shpérfill urdhrin e tij pér t'u ndalur, ai mendon
gé t'ia presé fytin, apo té béjé zgjidhje me njé té shténé pistolete;
por né qofté se njé gegé e ka shijuar njé heré bukén dhe kripén
tuaj ai ju béhet borxhli, ai do t’ju jeté mirénjohés dhe do té jeté né
shérbimin tuaj. Té gjitha cilésité e tij té tmerrshme do té zhduken,
ai do té béhet mé i devotshém dhe mé besniku nga té gjithé miqté
dhe shérbétorét. Né pérgjithési, gegét jané té kursyer dhe jo
shumé té varur nga zakonet aziatike. Graté jané té respektuara
prej tyre dhe rrallé té ekspozuara ndaj sulmeve té banditéve ose
libertinéve. Kéto karakteristika jané aq té pérgjithshme dhe aq
thellé té rrénjosura né karakterin e gegéve, saqé konsujt, tregtarét
dhe té tjerét, té cilét kané nevojé pér mbéshtetés té guximshém
dhe besniké, preferojné t'i punésojné ata para njerézve té cdo race
tjetér”.*e

“Toskét, gé banojné né Shqipériné e poshtme, né sanxhakun e
Vlorés dhe té Beratit, si dhe camét dhe labét e sanxhakut té Delvinés
dhe Janinés, e quajné vendin e tyre Caméri dhe Labéri. Kéta té
fundit supozohet se jané pasardhésit e drejtpérdrejté té helenéve
té lashté, sepse ata flasin gjuhén greke me pastérti mé té€ madhe se
pjesa tjetér; sigurisht disa nga tiparet e tyre karakteristike jané té
ngjashme me ato té grekéve té lashté. Té gjithé shqiptarét e Epirit
e pérdorin gjuhén greke mé miré se turqishten, e cila né disa vende
nuk flitet fare. Toskét jané té gjaté dhe té ndértuar miré, shumeé té
shkathét né té gjitha l1évizjet e tyre; karakteristikat e tyre jané té
rregullta dhe inteligjente, por si shumica e shqiptaréve kané njé
cast té ashpér, mizor dhe nganjéheré dinak té fytyrés, si dhe njé
krekosje né ecje té tyre, me té cilén ata lehté mund té dallohen nga
racat e tjera, madje edhe kur jané té zhveshur nga kostumet e tyre
kombétare”.*’

46 Ibid., 71.
47 1vi.
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Cilésimet e sipérpérmendura dhe té veneruara, mund edhe té jené
stereotipe pér shqiptarét si¢ i shihnin té huajt, por ato shumé heré jané té
shogéruarame detaje dhe té dhénaté cilat Lady Blunt ose i ka pérjetuar veté,
ose i ka dégjuar nga pérvojat e diplomatéve. Madje né libér nuk mungojné
edhe pérshkrimet e situatave, té cilat kané ndikuar né krijimin e gjykimeve
té saj. Njé rast i tillé ishte kur zonja Blunt, e shogéruar nga njé funksionar i
pasur i krishteré dhe nga eskorta e saj, duke kaluar népér njé gryké malore
né Shqipéri, ndeshet me njé grup banditésh. Pérkundér paragjykimit dhe
frikés nga njé pérvojé e keqe me ta, zonja angleze mbetet e befasuar me
mirésjelljen dhe kurtuaziné qé ata treguan ndaj shogéruesve té saj, e né
vecanti ndaj veté asaj, zonjés. Rréfimin e mbyll me kété paragraf:

“Pasi kishim kaluar njé copé rrugé, miku im gqé ndihej i lehtésuar
meé tha: A e dini qé ai qé drekoi me ne, ai gé ju géndroi né kémbé
duke ju pérshéndetur dhe gé ju ndihmoi derisa ju i hipét kalit,
éshté prijési mé i ashpér i banditéve té késaj zone! Pér shtaté vjet
ai dhe banda e tij e kané terrorizuar zonén duke placgkitur e vraré
shumé njeréz, duke mos respektuar askénd, pérvec atyre té gjinisé
suaj - dhe vazhdoi - uné kétu béhem bestyt, ose le té themi ishte
njé moment nderi, pasi shqiptarét kané géndrim shumeé rigoroz,
se pér ta éshté burracakéri té sulmosh grate”. *8

E intriguar nga sjellja e shqiptaréve me graté, nga statusi i kétyre té
fundit, por edhe nga pozita e tyre komplekse né mjedisin patriarkal shqiptar,
autorja Blunt, né librin e saj, grave iu referohet shumé heré. Pérderisa né
njérén ané ato mbesim té izoluara brenda mureve té shtépisé, duke mos
iu dhéné e drejta e arsimimit dhe e emancipimit, né anén tjetér siguria
absolute gé té ofrohet duke gené i shogéruar nga njé grua, né njé shoqeéri
ku hakmarrja dhe besa mbesin kodet kryesore mbi té cilat funksiononte
ajo shoqéri, e béjné vérteté interesant dhe unik rolin e gruas shqiptare.
Gjithashtu, té dhénat gé vijné nga kéndvéshtrimi i njé gruaje né até kohé
jané vecanérisht me interes dhe do té duhej té vlerésoheshin pér saktésiné.
Fakti se depértimi tek informacionet pér graté myslimane né Ballkan ishte
i pamundur, tregon se té dhénat e ardhura nga autorét burra ishin burime
té dorés sé dyté e té treté, prandaj vértetésia e kétyre té dhénave pér graté
ballkanase, qé vijné nga njé grua, éshté pér t'u vlerésuar.

“Graté shqiptare né pérgjithési jané té armatosura, jo pér géllime
té vetémbrojtjes - asnjé shqiptar nuk do ta sulmojé njé grua né
vendin e tij, por gé ato té jené né gjendje té bashkohen né grindjete
té aférmve té tyre meshkuj, pér té luftuar né anén e tyre. Nderimi i
ofruar me pérgjegjésiné e grave éshté njé zakon i cuditshém midis

48 Ibid., 71-73.
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shqiptaréve - té huajve qé déshirojné té kalojné népér vendin
e tyre, ata ua ofrojné graté pér t'i shoqgéruar. Késhtu, udhétari i
shogéruar nga njé grua mund té vazhdojé té udhétojé i sigurt né
rajonet mé té izoluara, pa frikén e lIéndimit nga dikush.”*°

Té cilésuar si njé shoqéri gé funksionon sipas kodeve e normave mbi
nderin, besén, gjakmarrjen, pronén, ligjésishoqérore kéto té normativizuara
dhe té zbatuara rreptésisht brenda saj, pavarésisht sjelljeve té vrazhda e
egérsisé né karakter, pér Blunt-in shqiptarét mbesin besniké né brendésiné
e karakterit té tyre, si¢ edhe shprehet né fund:

“Shqiptari, gjithashtu, mund té plackisé, por ai e bén até hapur dhe
me armé né doré né rrugé té madhe; jo pas shpine ose né “kémbim”
(...) Ai mé shpesh ka abuzuar sesa vlerésuar, por kjo ndodh mé
sé shumti pér shkak té mungesés sé dijes; gabimet e tij jané né
sipérfaqge, ndérsa cilésité e tij té mira e té pastra jané vetém pér ata
gé e njohin miré shqiptarin dhe diné se si ta trajtojné até.”°

3.2. Nga kujtimet e fémijérisé deri tek bashkéjetesa me
shqiptarét: Shqipéria e epérme, Shkupi

Libri i dyté “My Reminiscences” [Kujtimet e mia], i cili u botua dyzet vjet
pas botimit té librit té par€, éshté i tipit autobiografik dhe e pérplotéson té
parin. Eshté mé tepér shkrim subjektiv dhe jo fort i zakonshém pér vitet
kur u shkrua. Pérshkrimi deri né detaje i jetés né Bursa, i fémijérisé jo té
lehté né shtépiné ku i vdes e motra nga kolera, té burgosurit politiké té
strehuar né Bursa, boshnjakét, rumunét e strehuar, lufta e Krimesé, térmeti
me shumé déme né Bursa dhe zhvendosja né Kostandinopojé (Stamboll),
udhétimi né Bitol (Manastir), takimi me heroinat serbe e kurde, takimi me
zévendéskonsullin e ri té Britanisé, e deri te fejesa e martesa me té, bén qé
ngjarjet madhore historike té pérjetohen realisht, t'i bashkéndiejmé ashtu
si¢ i ka ndjeré veté autorja.

Misionetdiplomatike pérkrah té shoqitné Shkup, kontakti me shqiptarét,
roli i kishave greke e bullgare, udhétimet né Beograd, Vjené, Adrianopojé,
Nish, Selanik, rebelimi i pashait arab, apo vrasja e njé konsulli, e ngjarje si
kéto, pavarésisht se kané ngjarje politike i bashkélidh me situata personale
silindja e té birit apo sémundja e té shoqit, ijapin karakter romanor kétyre
fageve dhe duken shumeé té prekshme dhe praktike. Pérshkrimi i situatave
té pérditshme me njé lehtési dhe aftési kaq té madhe narrative, kur ngjarjet
e figurat historike qé pérfshijné takime diplomatésh e misione, edhe
sekrete, né vende e territore mbaréballkanike, qé hyjné e dalin nga rréfimi

49 Ibid, 83.
50 Ibid, 86.
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i jetés sé Blunt-it, té japin pérshtypjen sikur jané aty pér t'i ndihmuar
narratores né rréfim.

Krahas detajeve nga jeta e saj dhe e familjes né Bursa, si dhe bashkéjetesa
me popujt e tjeré né pérditshmériné e saj né Turqi, Blunt sjell fakte shumé
interesante edhe pér shqiptarét, fati i té ciléve ishte i ndérlidhur me
Turqiné e asaj kohe. Pér shembull, né librin e “Kujtimeve” shkruan se nga
rinia e saj e kujton se, né Bursa vinin shumé refugjaté politiké, kryesisht
evropiané. Ndér té parét kishin qené pasardhésit e familjes sé Ali Pashé
Tepelenés. Kishte dégjuar se ai kishte gené shumeé i pasur dhe téré pasuriné
e kishte té fshehur nén shtratin e lumit qé buronte nga Janina. Djali i tij,
nga déshpérimi i rénies sé familjes, kishte piré shumé arsenik, por e kishin
shpétuar duke i dhéné té pijé té bardhén e tetédhjeté vezéve!>* Ndérlidhja
e té dhénave historike e politike nga terreni me ndjeshmeériné artistike té
botés sé saj femérore, i japin shumé emocion dhe vleré artistike fageve té
kétyre librave. Detajet etnokulturore i japin peshé té vecanté pérshkrimeve
té saj, sidomos kur ato shihen nga njé perspektivé pas afro dyqind vjetéve.
Duke u ndjeré e ambientuar me kulturén dhe mentalitetin shqiptar sa ishte
e pamartuar, ajo né njé rast, gjaté analizimit té korrespondencés me burrin
e saj té ardhshém, nisur nga njé situaté krejt personale, pér shqiptarét do
té shkruajé:

“Duke e shikuar korrespondencén me Sir John né Uskub®,
pothuajse né c¢do letér gé uné e marr e gjej emértimin “egérsi
shqiptare”; e megjithaté éshté e cuditshme té thuhet késhtu pér
njé popull fisnor, shqiptarétgegé, té cilét kané ligje té rrepta té
pashkruara pér rregullimin e jetés sé tyre shtépiake, né lidhje
me respektin pér vlerat e nderit, ndershmériné dhe moralin, té
cilat zbatohen shumé rrepté prej tyre, shumé mé tepér se sa tek
popyuijt e civilizuar dhe ligjvénés.”>?

Lady Blunt e kishte filluar jetén bashkéshortore né Uskub, si¢ shkruan
pér Shkupin, ku me té shoqin, zévendéskonsullin britanik pér Shqipériné
dhe Shkupin, kishin jetuar gjaté viteve 1858 - 1902, prej nga mé pas ishin
larguar pér té jetuar né Malté, ku edhe ajo vdiqg mé 1926. Njé detaj kulturor
pér takimin e paré té saj me Shkupin e atyre ditéve do ta parafrazoj kétu:
Té nesérmen e ardhjes sé saj né Shkup, té cilin e pélgeu si qytet i ndritshém
dhe i dashur, Lady Bunt kishte dalé me té shoqgin krah pér krah pér té
shétitur népér qytet. Ishte fundi i shekullit té XIX dhe njé pamije e tillé ishte
e pazakonshme pér qytetin... Shpejt fjala kishte marré dhené se ‘Konsull
beu britanik ishte i sémuré sepse gjaté shétitjes ishte mbajtur pér krahun

51 BLUNT, My Reminiscences, 23.
52 Shénim: Emri i Shkupit né turqisht.
53 Blunt, My Reminiscences, 70.
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e hanémes sé tij!"** Pérvec si mendési ballkanase, népérmjet pérshkrimeve
té saj pér Shkupin e asaj kohe, mundésohet té kuptojmé edhe pér fushén
etnografike e religjioze té Ballkanit né pérgjithési. Shkupi dhe Magedonia
si regjion gjeografik, né até kohé, pérbéhej nga njé pérzierje gjuhésh,
religjionesh e komunitetesh, té cilén autorja Sandison Blunt e quante - njé
sallaté maqgedonase.>> Madje, nisur nga Ky libér i saj dhe nga té dhéna té
tjera pér jetesén dhe shkollimin e fémijéve té diplomatéve peréndimoré
né Turqginé otomane, studiuesi grek Andrea Bouroutis i bén njé analizé
té detajuar gjendjes sé arsimit, té shkollave e té klubeve shogérore gé
funksiononin né Selanikun e shekullit XIX, ku shérbeu si konsull britanik,
bashkéshorti i zonjés Blunt, né periudhén 1873 - 1899.5

Gjithashtu njé episod tjetér: frikés sé saj se do t'i duhej qé ta shogéronte
té shoqin né Shqipéri, né njé moment konsulli i ishte pérgjigjur: “E
dashur, a mendon se uné jam i tillé sa té té mbaj ty né até vend té egér si
Shqipéria? Cdo karrieré e ka njé fillim dhe mé vjen keq qé uné duhet ta
filloj atje, por té premtoj se do té jeté vetém pér njé kohé té shkurtér, pér
cka e kam informuar edhe geveriné né Londér” Mirépo cifti Blunt nuk do
té largohej shpejt nga shqiptarét, pér shkak té obligimeve diplomatike té
zévendéskonsullit. Ata do té vazhdojné té jetojné gjaté ndérmjet Shkupit e
Shqipérisé Veriore dhe asaj Jugore, pér banorét e sé cilés Lady Blunt do té
shkruajé jo pak né librat e saj. Qéndrimi i saj, mé shumé se moral e gjykues,
éshté njé kéndvéshtrim etnografik, sociologjik e historik pér kulturén e
Lindjes, pér pérditshmériné, pér marrédhéniet racore e gjinore, si dhe pér
raportet me institucionet né fuqi.

Pérfundim

Né veprén “Seyahatname” té Evliya Celebiut dhe librat e Fanny Janet
Sandison Blunt, shqiptarét pérshkruhen nga dy kéndvéshtrime té
ndryshme kohore dhe kulturore, por me disa ngjashmeéri té dukshme. Té
dy autorét i pérshkruajné shqiptarét si njeréz trima, mikprités dhe me
ndjenja té theksuara nderi. Evliyja Celebiu, udhétar osman i shekullit XVI]I,
thekson karakterin luftarak dhe besnikériné ndaj zakoneve té tyre, ndérsa
nuk kursen vérejtje pér ndonjé ashpérsi apo mungesé civilizimi sipas
standardeve osmane. Nga ana tjetér, Fanny Blunt, njé udhétare britanike
e shekullit XIX, ofron njé perspektivé mé romantike dhe etnografike; ajo

54 Ibid,, 65.
55 Ibid, 133.

56 A. K. BOUROUTIS, Schools, Clubs, and Enterprise: Clusters of Social and Religious
Coexistence in Ottoman Salonica, Journal of Religion & Society, 19, Creighton University,
Nebraska, 19., 68 - 82.
https://dspace2.creighton.edu/xmlui/handle/10504 /64277 /browse?value=
Bouroutis%@C+Andreas+K.&type=author (shikuar mé: 09.01.2020).
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i vleréson shqiptarét pér natyrén e tyre té egér, por té ndershme, dhe pér
bukuriné natyrore té vendit té tyre. Ngjashméria kryesore géndron né
admirimin pér guximin dhe mikpritjen shqiptare. Dallimi kryesor vjen
nga sfondi kulturor i tyre dhe kéndvéshtrimi subjektiv, krahas pozicionit
administrativ kundrejt shqiptaréve qé kishin kulturat respektive qé ata
pérfagésonin: Celebiu shkruan si pjesé e njé perandorie qé sundonte
shqiptarét, ndérsa Blunt si e huaj qé véshtron me kuriozitet dhe simpati.
Perceptimet e tyre, ndonése té ndryshme, pasqyrojné njé popull me
identitet té forté dhe té dallueshém. A mund té themi se me gjithé dallimet
hapésinore dhe kulturore: Lindje dhe Peréndim dhe dallimet kohore: shek.
XVII dhe shek. XIX, té dy autorét i pané shqiptarét si ekzotiké dhe té vecanté
nga té tjerét popuj té Ballkanit, ndonése né ményra té ndryshme dhe me
géllime té ndryshme? Po, gjithsesi.

Evlija Celebiu, si udhétar osman, i pérshkruan shqiptarét si ndryshe
nga popujt e tjeré té Perandorisé Osmane: té egér, trima, besniké ndaj
zakoneve té tyre dhe shpesh té pabindur ndaj autoritetit gendror. Pér té,
shqiptarét ishin pjesé e njé bote periferike, me zakone té vecanta, gjuhé té
ndryshme dhe njé jeté malésore qé dallohej nga normat urbane osmane.
Ky “ekzotizim” nuk ishte vetém etnik, por edhe kulturor e shogéror. Ai
si pérfagésues i Perandorisé Osmane, e sheh Shqipériné dhe shqiptarét
kryesisht né dritén e sundimit dhe stabilitetit politik gé ajo kérkonte té
ruante. Ai percepton shqiptarét si njé komunitet me njé natyré té forté
dhe shpirt luftarak, por edhe té pakontrolluar dhe ndonjéheré sfidues ndaj
autoritetit, qé né sy té tij pérbén njé sfidé pér rendin osman. Né kété kuadér,
pérshkrimet e tij shpesh kané njé nuancé administrative dhe madje edhe
kritike, duke reflektuar nevojén pér kontroll dhe integrim té kétij elementi
periferik né perandoriné e madhe.

Fanny Blunt, nga kéndvéshtrimi britanik i pérshkruan shqiptarét me
njé ton mé romantik dhe folklorik, si “fisniké té egér”, té pakorruptuar nga
moderniteti, me njé lidhje té ngushté me natyrén dhe nderin. Shqiptarét
pér té jané ekzotiké sepse jané té ndryshém nga evropianét e qytetéruar,
por kjo “egérsi” pér¢mohet mé pak dhe mé shumé idealizohet. Ajo me
sensin e saj té theksuar etnografik dhe interesin pér kulturat “e tjera”, i
sheh shqiptarét né ményré mé idealizuese dhe romantike, si njé popull
gé ka ruajtur njé pastérti té vecanté shpirtérore dhe kulturore né mes té
ndryshimeve té kohés. Pér Blunt, shqiptarét jané njé lloj simboli natyror i
paprekur dhe njé ményre jetese qé pércon njé ndjenjé nderi dhe fisnikérie,
ndonése kjo “egérsi” dhe largési nga qytetérimi modern shihet si njé tipar
gé i bén térheqés dhe unike.

Késhtu, pértej dallimeve, té dy vézhguesit ndajné njé admirim té thellé
pér karakterin shqiptar, duke e dalluar até nga popujt e tjeré té rajonit.
Ky vlerésim i pérbashkét tregon se, pavarésisht dallimeve né periudhé dhe
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prejardhje kulturore, shqiptarét kané ruajtur njé identitet té forté dhe té
dallueshém, qé ka 1éné gjurmeé té qarta né kujtesén historike dhe letrare té
vizitoréve té huaj.

Né pérfundim, mund té themi se Evliya Celebiu dhe Fanny Blunt,
pavarésisht dallimeve né piképamje, frymé dhe géllime, pérbéjné déshmi
té réndésishme té njé populli qé ka sfiduar kohén dhe kulturat e ndryshme
pér té ruajtur karakterin dhe dinjitetin e tij. Ky dyshim i tyre pér shqiptarét
si njé komunitet “ekzotik” dhe unik, té cilin e perceptojné né ményra té
ndryshme, nénvizon réndésiné e studimit dhe mirékuptimit té kulturave
pérmes lenteve té ndryshme historike dhe kulturore. Ky dialog mes dy
periudhave dhe dy botékuptimeve pasqyron kompleksitetin e identitetit
shqiptar dhe pérballjen e tij me botén pérreth, duke na béré té kuptojmé
mé miré jo vetém shqiptarét, por edhe natyrén dinamike té perceptimeve
kulturore né pérgjithési.
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